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Chant

Piano ppp sourdine***

al segno

Mon

p

â me- - vers ton front








 

à Igor Strawinsky*

Maurice RAVEL
Морис Равель

(1913)

Stéphane Mallarmé
Стефан Малларме

Three poems by
Stéphane Mallarmé

Три стихотворения
Стефана Малларме

Lent** (q = 40)

Trois Poèmes de Stéphane Mallarmé

Soupir
Sigh Вздох  1  









666 6










666 6










* To Igor Stravinsky. * Игорю Стравинскому.
** Slow. ** Медленно.
*** With the left pedal. *** С левой педалью.

666 6

  
       

       
       

    

                       





  
       

       
       

    

                       

    

  
       

       
       

    

                       

13



où rêve, ô cal me-

sœur, Un au -

tom- ne- - jon ché- de

 3



 6 6 6 6





 6 6 6 6





 6 6 6 6

     

                               

                       

   

                               

                       

     

                               

                       
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ta ches- de rous seur-

Et vers le ciel er rant-

pp

de ton œil an gé- li- - -

un peu en dehors*










6666










 










* Slightly marking out. * Слегка выделяя.



    

  
       

       
       

    

                       

     

  
       

       
       

    

 


 


     

  
       

       
       

    


 




 
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que- - Mon te,- -

com

poco cresc.

me- dans un jar din- mé lan- co- -

poco cresc.

li- que,- - - - - Fi

pp

-







  

 3





 











    

                   
           

   

    


        

                                

   
  

 

   

      
       

       
       

   


 



16



dè- le, un- - - - - - blanc jet

pp

al segno

d’eau sou pi- re- vers l’A -

zur!-


























    


 
  

   
                       

  
  





      


 
  

   
                       

  
  






   

   
                       

  
  


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mp

Vers

p

l’A zur- at ten- dri- d’Oc to- bre- pâle et pur Qui

mp





 



  

    
3




 
3



 
  

  




  


                               
  

  



          

          

                 

         
 


 

  
         

       
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mire aux grands bas sins- sa lan gueur- in fi- nie-

Un peu plus lent*

ppp

ppp

Et lais se,- surl’eau morte où la

1er Mouvement**

fauve a go- nie- Des feuil les- erre au vent et creuse un froid sil lon,-







 













  








 






 3












* A little slower. * Немного медленнее.
** At the initial tempo. ** В начальном темпе.



 

          


 











  



 

 



  




   


    
   



 









 








 

    
  



 

    


 

 





  



  





 









 






  


 


  







 




 

  

       


         


  


 

 


  




   



   







 







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Se

p

traî ner- le so leil- jau ne- d’un long ray -
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